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HOLY MASSES
Sunday Masses:
Saturday (Vigil Mass) 5:00pm (ENG)
Sunday 9:00am (ENG); 10:30am (POL)
Weekday Masses:
Monday 9:00am (POL)
Wednesday, Thursday, Friday 6:30pm (POL)
Holy Days As Announced

CONFESSION

Every Saturday 4:30 - 4:50pm

First Friday of the Month Adoration and Confession __ 5:30pm
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP

Wednesdays 6:15pm before Mass

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Parish Website Marek Gromadzki
Thursdays 5:30pm
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins CHAPLET OF DIVINE MERCY
Youth Protection Coordinator __ Fr. Krzysztof P. Liwarski ~ Fridays 6:15pm
ROSARY PRAYER

Rosary Prayer 10:00am on Sunday before the Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed Catholics.
One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the Pastor
in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our neighbor under
the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way the
Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form, fill it out
and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.

But everyone who lives
by the truth will come
to the light.

JOHN 3:21
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MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - March 9, 2024
5:00pm + Patricia Tobin
Sunday / Niedziela - March 10, 2024 (Fourth Sunday

of Lent)
9:00am

- O zdrowie, Boze btogostawienstwo i opieke
Matki Bozej dla Krystyny Bireckiej z okazji
urodzin
10:30am (Collective Mass / Msza “zbiorowa’)

+ zm. Jan Brynczka

+ zm. Stanistaw Klag

+ zm. Stefania Bryta (10 rocz. sm.) i + zm.
Mateusz Ligus (7 rocz. $m.) od Rodziny
Raczynskich

+ zm. Stanistaw Fugas

+ zm. Maria Dymacz

+ zm. Shaun Beresford

+ zm. Piotr Guzik

Monday / Poniedziatek - March 11, 2024
9:00am - O zdrowie, Boze btogostawienstwo i opieke Matki

Bozej dla Teresy Sktodowskiej
Wednesday / Sroda - March 13. 2024
6:30pm - O zdrowie, Boze btogostawienstwo i opieke Matki
Bozej dla Kyle’a i Kasi
Thursday / Czwartek - March 14, 2024
6:30pm  + Za dusze zm. Tadeusza Sktodowskiego
Friday / Piatek - March 15, 2024
6:30pm + zm. Helena Figiel
Saturday / Sobota - March 16, 2024
5:00pm - O Boze btogostawienstwo w dzien urodzin dla syna
Krzysztofa
Sunday / Niedziela - March 17, 2024 (Fifth Sunday of Lent)
9:00am + Bernice Zayac
10:30am (Collective Mass / Msza ““zbiorowa™)
+zm. Helena i Mieczystaw Pawlikowscy
- 0 btogostawienstwo Boze dla ks. Freda Waltersa

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA CHORYCH:
Patrick Glennon

Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak

COLLECTION FOR THE MONTH OF FEBRUARY 2024 /
TACA ZA MIESIAC LUTY 2024
First Collection / Pierwsza taca: $8135
Diocesan Assessment / Podatki Diecezjalne: $694
For Maintenance of the church /Na utrzymanie kosciota: $1345
For Flowers / Na kwiaty: $821
God bless you for your generosity!
Serdeczne B6g Wam zap#ad!

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Mar9 | 5:00pm | Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am Mass (ENG)
Mar 10 | 10:00am | Lenten Lamentations / Gorzkie Zale (POL)
10:30am | Mass (POL)
11:45am | Coffee & Cake / Kawa i ciastko
Mon., 9:00am Mass (POL)
Mar 11
Tue., 6:30pm NO MASS
Mar 12
Wed., 6:15pm Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Mar 13 Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy (POL)
6:30pm Mass (POL)
Thu., 5:30pm | The exposition of the Blessed Sacrament /
Mar 14 Wystawienie Najswietszego Sakramentu
6:30pm Mass (POL)
Fri., 6:15pm Devotion to Divine Mercy / Nabozenstwo do
Mar 15 Mitosierdzia Bozego
6:30pm Mass (POL)
7:00pm | Stations of the Cross / Droga Krzyzowa
Sat., 10:00am | Polish Language School / Polska Szkola
Mar 16
4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
5:00pm | Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am Mass (ENG)
Mar 17 | 10:00am | Lenten Lamentations / Gorzkie Zale (POL)
10:30am | Mass (POL)




UPCOMING EVENTS:

e Sunday, March 10 at 11:45am - Coffee & Cake
e Saturday, March 16 at 10:00am - Polish Language
School classes

e Friday. March 22 during the day - Cleaning of the
Church

e Friday, March 22 at 7:30pm - Lenten Confession after
the Way of the Cross

e Saturday, March 23 at 6:30pm - Viewing of the movie
“Passion of the Christ” (English subtitles) in the small hall
under the church. Free of charge.

e Monday, March 25 at 7 pm - Setting up of Easter
Decorations

NADCHODZ4CE WYDARZENIA:

e Niedziela, 10 marca 0 godz. 11:45 - Kawa i Ciastko
e Sobota, 16 marca 0 godz. 10:00 - Zajecia Szkoty Jezyka
Polskiego

e Piatek, 22 marca w ciagu dnia - sprzatanie Kosciota
e Piatek, 22 marca 0 godz. 19:30 - Spowiedz Wielkopostna

po Drodze Krzyzowej

e Sobota, 23 marca 0 godz. 18:30 - Projekcja filmu “Pasja
Chrystusa” (z napisami po angielsku) w matej salce pod
kosciotem. Wstegp wolny.

e Poniedzialek, 25 marca 0 godz 19 - Ustawianie dekoracji
Wielkanocnych

POLISH LANGUAGE SCHOOL SCHEDULE
March 16, April 6, April 20, May 4, May 18.

ECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT

Second collection this week, March 10. 2024 is for the
Diocesan Assessment. Second collection next week, March
17, will be for the maintenance of the church.

VOLUNTEERS NEEDED TO SET UP DECORATIONS
AND TO CLEAN THE CHURCH BEFORE EASTER

We ask for volunteers to help with Easter cleaning of the
Church which will be on Friday, March 22, during the day.
We also ask for volunteers to come on Monday, March 25 at
7pm to help set up decorations before the Easter holidays.

We also need volunteers to help clean the church regularly
every two weeks, the sign up list is at the entrance of the
church. Thank you.

HARMONOGRAM ZAJEC SZKOEY JEZ. POLSKIEGO

16 marca, 6 kwietnia, 20 kwietnia, 4 maja, 18 maja.

DRUGA TACAWTYM I PRZYSZEYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 10 marca 2024 r. jest na Diocesan
Assessment. Druga taca w przysztym tygodniu, 17 marca,
przeznaczona bedzie na utrzymanie kosciota.

POTRZEBNI OCHOTNICY D TAWIENIA

DEKORACJI PRZED WIELKANOCA | DO
SWIATECZNEGO SPRZATANIA KOSCIOEA

Prosimy o pomoc przy sprzataniu wielkanocnym Kosciota,
ktore odbedzie sie w pigtek, 22 marca, w ciggu dnia. Prosimy
takze o ochotnikéw, ktérzy moga przyjs¢ w poniedziatek, 25
marca 0 godz. 19:00, by pom6c w ustawieniu dekoracji przed
Swietami.

Potrzebni tez ochotnicy do “regularnego” sprzatania Kosciota,
ktore odbywa si¢ co dwa tygodnie, lista z zapisami jest przy
wejsciu do Kosciota. Dzigkujemy.

SAINT OF THE WEEK
SAINT FRANCES OF ROME

Saint Frances was born in Rome in
1384. At a young age, she married and
had three sons. Living in times full of
defeats and misfortunes, she gave
away her wealth and served the poor
and sick. Extremely helpful towards
those in need, she was particularly
humble and patient. After losing her
children and husband, she joined the
Benedictine Oblates she founded in
1425. She died in 1440. Saint. Francis,
pray for us!

SWIETY TYGODNIA
SWIETA FRANCISZKA RZYMIANKA

Swicta Franciszka urodzita si¢ w Rzymie w
roku 1384. W mtodym wieku zawarta zwigzek
matzenski, w ktéorym miata trzech synow.
Zyjac w czasach petnych klesk i nieszczesé,
rozdawata swoj majatek i postugiwata ubogim
i chorym. Nadzwyczaj uczynna wobec
potrzebujacych, odznaczata si¢ szczegOlnie
pokorg i cierpliwoscia. Po stracie dzieci i meza
wstapita do zatozonego przez siebie w roku
1425 zgromadzenia oblatek benedyktynskich.
Zmarta w roku 1440. Sw. Franciszko, modl sie
za nami!




My Beloved,

We continue our Lenten journey by celebrating the 4th Sunday of Lent, or Laetare Sunday, which means “Rejoice!” in Latin. We should rejoice
because Easter is getting closer. The Lord Jesus tells us today that God loves a man so much that He even agreed to the death of his only Son
on the cross. He did this so that every child of God could receive forgiveness of sins and always live in peace with Him, and finally, so that they
could go to heaven. And let us always love God very much!

Thank you for participating in our parish retreat. | hope that we increased our knowledge of the Holy Mass. | also think it was interesting and it
will be useful for us to familiarize ourselves with the history of the two main Lent devotions - the Stations of the Cross and Lenten
Lamentations. We continue our text about Eucharist - | wish those who are interested a pleasant reading; We will also publish something for
children whenever possible! | would like to remind you that we celebrate the Stations of the Cross every Friday at 7 p.m., and Lenten
Lamentations on Sunday mornings at 10 a.m. On Friday, March 22 at 7 p.m., we will have our Lenten Confession. You can also take advantage
of going to the Confession on Monday evenings in the parish of St. Vincent the Martyr in Madison, where | still live and minister. Let us pray
for a successful recovery for Mrs. Maria. Thank you to the ladies from the Living Rosary Group for a fruitful meeting! Soon we will also
announce the celebration plan for the Paschal Triduum and Easter, but | can already say that the schedule will be the same as last year. Thank
you for your sacrifices, work and prayers. May the Lord Jesus always bless you and your families!

Have a blessed week,

Fr. Christopher

Moi Drodzy,

Kontynuujemy nasza wielkopostng podroz, swietujac 4 niedziele Wielkiego Postu, czyli niedziele Laetare, co po tacinie znaczy radujcie sie!
Mamy sie radowaé, bo Wielkanoc jest juz coraz blizej. Pan Jezus mowi nam dzis, ze Bog tak bardzo kocha cztowieka, ze zgodzit si¢ nawet na
smier¢ swojego Syna na krzyzu. Zrobit to, aby kazde dziecko Boze mogto dostapi¢ odpuszczenia grzechow i zy¢ zawsze z Nim w pokoju, a na
koncu, aby mogto i$¢ do nieba. | my zawsze kochajmy mocno Pana Boga!

Dzigkuje Wam za udziat w naszych rekolekcjach parafialnych. Mam nadzieje, ze zwigkszylismy nasza wiedze na temat Mszy swietej. Mysle
takze, ze byto ciekawe i pozyteczne dla nas zapozna¢ si¢ z historig dwoch gtéwnych nabozenstw wielkopostnych — drogi krzyzowej i gorzkich
zali. Kontynuujemy nasz tekst o Eucharystii - mitej lektury dla chetnych; w miar¢ mozliwosci bedziemy publikowac takze cos dla dzieci!
Przypominam, ze droge krzyzowa celebrujemy w kazdy pigtek o 7 pm, a gorzkie zale w niedzielne poranki o godzinie 10 am. W piatek, 22
marca 0 godz. 7 pm, bedziemy mie¢ nasza spowiedz wielkopostna. Ze spowiedzi $w. mozna takze skorzysta¢ w poniedziatki wieczorem w
parafii $w. Wincentego Meczennika w Madison, gdzie ciggle mieszkam i postuguje. ModImy sie o udany powrét do zdrowia dla pani Marii.
Dzigkuje paniom z grupy zywego rézanca za owocne spotkanie! Wkrotce tez bedziemy ogtasza¢ plan celebracji na Triduum Paschalne i
Wielkanoc, ale juz teraz moge powiedziec, ze ich plan bedzie taki sam jak rok temu. Dziekuje Wam za wasze ofiary, pracg i modlitwy. Niech
Pan Jezus Wam i Waszym rodzinom zawsze btogostawi!

Btogostawionego tygodnia,

Ke. Krzysztof



About the Holy Mass (Part 2 of 4)
Holy Mass consists of two parts: the Liturgy of the Word and the Liturgy of the Eucharist, which "are so closely linked with each other that
they constitute one act of worship." They were preceded by introductory and closing rites. Hence the following plan emerged:
- Introductory rites
- Liturgy of the Word
- Eucharistic Liturgy
- Closing rites

Introductory rites
Entrance singing. This is the so-called an entrance antiphon, taken from the missal and combined with a psalm, or an appropriate song

expressing the nature of the celebration. Its purpose is: to initiate the celebration, to unite the faithful into one community and with Christ
present among them, and to express the nature of the celebration.

Salutation of the altar. It is done through a kiss, which is a symbol of love, honor and devotion, obliging one to be faithful. “By Kissing the
altar, we entrust to God our shaky human will and our fragile resolution, and we express our desire that our act will always be a sign of fidelity
to Christ.”

The sign of the cross. The sign of the cross contains a confession: Christ redeemed the world through the cross and there is salvation in the
cross. At the same time, we confess that the work of redemption is the common work of the Holy Trinity. “Through the cross, Christ sanctifies
man in his entirety, down to the last tissue of his being.”

Greeting of the faithful. The liturgy provides three formulas in the missal. They are based on biblical texts and express that “there is
something of blessing and prayer in a greeting from the heart."” When the priest says a greeting, he wants to express that he treats those gathered
as close and dear to him, for whom he wants to ask God for every good thing. The faithful, answering "And with your spirit", reciprocate with
the same kindness and love.

Penitential act. After the priest's call, there is a moment of silence and self-reflection. A critical look inside oneself is expressed in community
singing or reciting the penitential formula. It should be added that the priest's prayer for forgiveness is intercessory, not sacramental. In addition
to the three formulas contained in the missal, the Church also allows occasional formulas which, under certain conditions, can better express
the needs of the praying people. Among the penitential formulas, the missal presents as a model prayer: "I confess." Let us highlight just some
moments of this prayer. We confess our sins not only to "Almighty God" but also to "our brothers and sisters." In this way, the liturgy
emphasizes the social dimension of sin, which "tears, mutilates and impoverishes the Body of Christ." This formula ends with a request

addressed to Mary, angels, saints and the faithful of the Church to pray for us. It is a testimony of faith in communio sanctorum... (cont’d)
**kxk

O mszy swietej (Cz. 2z 4)

Msza $w. sklada si¢ z dwdch czescei: Liturgii Stowa i Liturgii Eucharystycznej, ktore ,.tak scisle wigzg si¢ ze soba, ze stanowig jeden akt kultu”.
Zostaty one poprzedzone obrzedami wstepnymi i zakonczenia. Stad tez wytonit si¢ nastepujacy plan:
- Obrzedy wstepne
- Liturgia Stowa
- Liturgia Eucharystyczna
- Obrzedy zakonczenia

Obrzedy wstepne
Spiew na wejscie. Jest to tzw. antyfona na wejscie, zaczerpnigta z mszatu i potaczona z psalmem, albo stosowna piesn wyrazajaca charakter
przezywanej uroczystosci. Celem jego jest: zapoczatkowanie celebry, zespolenie wiernych w jedng wspdlnote i z obecnym wsrdd nich
Chrystusem, wyrazenie charakteru przezywanej uroczystosci.
Pozdrowienie oltarza. Dokonuje si¢ przez pocatunek, ktory jest symbolem mitosci, czci i oddania, zobowigzujacy do wiernosci. ,,Catujac
oftarz, powierzamy Bogu chwiejng ludzka wole i nasze kruche postanowienie i wyrazamy pragnienie, by nasz akt byt zawsze znakiem
wiernosci Chrystusowi”.
Znak krzyza. W znaku krzyza zawiera si¢ wyznanie: to Chrystus odkupit $wiat przez krzyz i w krzyzu jest zbawienie. Rownoczesnie
wyznajemy, ze dzieto odkupienia jest wspolnym dzietem Trojcy Swietej. ,,Przez krzyz Chrystus uswieca cztowieka w catosci, az do ostatniej
tkanki jego jestestwa”.
Pozdrowienie wiernych. Liturgia przewiduje w mszale trzy formuty. Bazujg one na tekstach biblijnych i wyrazaja, ze ,,w pozdrowieniu
ptynacym z serca kryje sie co$ z btogostawienstwa i modlitwy”. Kiedy kaptan wypowiada pozdrowienie, chce wyrazi¢, ze traktuje zebranych
jako bliskich mu i drogich, dla ktérych chce uprosi¢ u Boga wszelkie dobro. Wierni, odpowiadajac ,,I z duchem twoim”, odwzajemniajg si¢ ta
sama zyczliwoscia i mitoscia.
Akt pokutny. Po wezwaniu kaptana nastepuje chwila ciszy i refleksji nad soba. Krytyczne spojrzenie w giab siebie znajduje swoj wyraz we
wspolnotowym $piewie lub odméwieniu formuty pokutnej. Trzeba doda¢, ze modlitwa kaptana o przebaczenie ma charakter wstawienniczy, a
nie sakramentalny. Oprdcz trzech formut zawartych w mszale, Kosciét dopuszcza takze formuly okolicznosciowe, ktére w okreslonych
warunkach moga lepiej wyraza¢ potrzeby modlgcego sie ludu. Sposrod formut pokutnych mszat eksponuje jako modlitwe wzorcowa:
»Spowiadam si¢”. PodkresImy niektére tylko momenty tej modlitwy. Wyznajemy swoje grzechy nie tylko ,,Bogu Wszechmogacemu”, ale takze
»braciom i siostrom”. Liturgia akcentuje w ten sposéb spoteczny wymiar grzechu, ktéry ,,rozrywa, kaleczy i zuboza Ciato Chrystusowe”.
Formuta ta konczy si¢ prosba skierowana do Maryi, aniotow, swietych i wiernych Kosciota o modlitwe w naszej intencji. Jest to swiadectwo
wiary w communio sanctorum... (itd.)



LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
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DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
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